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ICEMAG 2
POWER BANK

USER MANUAL

SHARGE

06. Verwendung des Standers

iy,

07. FOD (Foreign Object Detection) Funktion

Wenn die Powerbank ein metallisches Objekt erkennt,

blinkt die Anzeigeleuchte und die Powerbank schaltet sich

aus.

X% Hinweis: Halten Sie die Powerbank von Magnetkarten (z. B.
Ausweisen, Kreditkarten) fern, um Schéden zu vermeiden.
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Package Contents

[ Power Bank x 1
<A User Manual x 1

Charging Cable x 1

Specifications

Product name: ICEMAG 2 Power Bank

Product model: M2

Port type: USB-C

USB-C(Input): 5V=3A, 9V=3A, 12V=2.5A, 15V=2A,

20V=1.5A (30W Max)

USB-C(Output:): 5V=3A, 9V=3A, 12V=2.5A, 15V=2A,
20V=15A (30W Max)

Wireless: 5W, 7.5W, 15W

Total output: 5V=3A

Battery capacity: 5,000mAh 7.82V 39.1Wh (Two Battery

Cells Connected in Series)

Rated capacity: 6,000mAh (5V—3A)

Conversion rate: 270%

Dimensions: 108 x 70.5 x 19.7mm

Weight: #2209 o1

Instructions

This product supports 15W max Qi2 wireless charging
and 30W max 2-way USB-C fast charging. Features
high-quality lithium-ion batteries and advanced chips,
ensuring excellent safety, efficiency, and compatibili-
ty. The built-in fan provides active cooling for better
heat dissipation and longer-lasting performance.

Wireless charging Wireless

e Thermal pad
indicator |, chargmg area i

Stand Power button

01. Charging the Product
a. Connect the USB-C port of this product to a charger to charge
the product.

b. Supports PD fast charging; you can use mainstream fast chargers
to charge the product.

% Charger is required to meet the input specifications of this

05. Tastenbedienung

a. Einschalten:

« Das Produkt schaltet sich automatisch ein, wenn ein
Gerdat angeschlossen wird.

b. Ausschalten:

« Wenn lénger als 30 Sekunden kein Gerét angeschlos-
sen ist, schaltet sich das Gerat automatisch aus.

c. Verbleibende Leistung prufen:

« Drlcken Sie leicht auf die Einschalttaste; die Anzeige-
leuchten zeigen den verbleibenden Batteriestand an
und schalten sich nach 30 Sekunden automatisch

Drahtloser Lademodus:

03. Pass-Through-Laden
Wenn der USB-C-Anschluss mit einem Ladegerat verbunden ist,

kénnen Sie gleichzeitig ein anderes Gerét drahtlos aufladen.

04. Niedrig-Strom-Modus

a.Zum Aktivieren dricken Sie die Taste 3 Sekunden
lang, um den Stromsparmodus zu starten; die vier
Anzeigeleuchten leuchten nacheinander auf.

b. Zum Beenden drlcken Sie die Taste erneut 3 Sekund-
en lang.

c. Das Gerdt verldsst den Stromsparmodus automa-
tisch nach 2 Stunden Standby-Betrieb.

% Das Gerdt schaltet sich automatisch ab, wenn der
Ausgangsstrom unter 60 mA fdllt, was fur Schwach-
stromgerdte wie Uhren oder Kopfhérer nicht geeignet
ist. Im Schwachstrommodus kénnen Sie diese Gercite
weiter aufladen.
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02. Charging Your Device
a. Wired and Wireless Charging:

«» Wired Charging: Connect the product to your device
with a charging cable to charge the device.

* Wireless Charging: Place your device on the wireless
charging area to start charging automatically. The
fan will turn on, and the wireless charging indicator
will light up. If charging doesn't start properly, adjust
your phone's position to better align with the wireless
charging area on the product.

b. Fast Charging

« The USB-C port supports 30W max fast charging.

« Fast charging will only be activated if your device is
compatible with the fast charging protocol support-
ed by the product; otherwise, it will only support
standard 5V charging.

c. Charging Indicator

« During charging, the four indicator lights will turn off
one by one as the battery level decreases. When the
last indicator light starts flashing, the battery level is
below 10%, and the product needs to be charged
promptly.

% The fan will stop operating when the charging process
enters trickle mode.

Wired Charging Mode:

Anleitung

Dieses Produkt unterstitzt kabelloses Qi2-Laden mit maximal
15 W und 2-Wege-USB-C-Schnellladen mit maximal 30 W.
Verfugt tiber hochwertige Lithium-lonen-Akkus und fortschrittli-
che Chips, die eine ausgezeichnete Sicherheit, Effizienz und
Kompatibilitat gewahrleisten. Der eingebaute Lufter sorgt fur
eine aktive Kuhlung fir eine bessere Warmeableitung und eine
lénger anhaltende Leistung.

Indikator fur Bereich fur

kabelloses Laden

Warmeleitpad

kabelloses Laden

Stander  Power-Taste UsB-C

01. Aufladen des Produkts

a. SchlieBen Sie den USB-C-Anschluss dieses Produkts an ein
Ladegerat an, um das Produkt aufzuladen.

b. Unterstitzt PD-Schnellladung; Sie kdnnen géangige
Schnellladegerate zum Laden des Produkts verwenden.

% Das Ladegerat muss die Eingangsspezifikationen dieses Produkts
erfiillen.

05. Button Operations

a. Power On:

« The product powers on automatically when a device
is connected.

b. Power Off:

« If no device is connected for over 30 seconds, the
product will automatically power off.

« Double-click the power button to power off.

c. Check Remaining Power:

« Lightly press the power button; the indicator lights will
display the remaining battery level and automatical-
ly turn off after 30 seconds.

== o000 25%-50%
=000 50%75%
= oo oo 75%-100%

% == Wireless Charging Indicator Light
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06. Utilizzo del Supporto
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07. Funzione FOD (rilevamento di oggetti estranei)

Se il power bank rileva un oggetto metallico, la spia

lampeggerad e poi il power bank si spegnera.

% Nota: tenere il power bank lontano da carte magnetiche
(ad esempio carte didentitd, carte di credito) per
evitare danni.
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Product Safety Information

Before using this product, please read all instructions and
warnings. Improper use may result in damage to the
product or personal safety.

0l. Store this product in a cool, dry place.

02. Do not store this product in high-temperature or humid
environments.

03. Use of power supply or chargers not recommended or
sold by the manufacturer may result in fire or risk of
injury to persons.

04. Ambient temperature for use: 32°F to 77°F(0°C to
25°C).

05. Do not disassemble the product. If the product
needs service or repair, please contact qualified service
persons. Incorrect reassembly may cause a fire or risk
of injury to persons.

. To maintain battery health, it's advisable to recharge
the product every three months if it's not in use for
an extended period.

07. When charging a device, the product may feel warm.
This is a normal condition and should not be a cause
for concern.

. Battery performance will decline over several years
under normal operating conditions.

09. Do not dispose of the product in heat or fire.

10. Do not clean this product with harmful chemicals or

detergents.

1. Misuse, dropping, or excessive force may cause
damage to the product.

12. When disposing of secondary cells or batteries, keep
cells or batteries of different electrochemical systems
seperate from each other.

13. Note that discharged batteries may cause fires or
smoke.
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03. Ricarica Pass-through

Quando la porta USB-C é collegata a un caricabatterie, & possibile
caricare in modalita wireless un altro dispositivo contemporanea-
mente.

04. Modalitd a Bassa Corrente

a. Per attivare, premere a lungo il pulsante per 3
secondi per avviare la modalita a bassa corrente; le
quattro spie luminose si accenderanno in sequenza.

b. Per uscire, premere a lungo il pulsante per 3 secondi
di nuovo.

c. Il prodotto uscird automaticamente dalla modalita a
bassa corrente dopo 2 ore di standby.

%Il dispositivo si spegnerd automaticamente se la
corrente di uscita scende sotto i 60 mA, il che non &
adatto per dispositivi a bassa corrente come orologi
o cuffie. La modalitd a bassa corrente consente di
continuare a caricare questi dispositivi.
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Exclusions from Warranty

01. Unauthorized repairs, misuse, collision, negligence,
abuse, liquid ingress, accidents, modifications, and
incorrect use of accessories.

02.The warranty period has expired.

03.Damages caused by force majeure factors.

04.Cases that do not meet the performance faults listed in
the Product Performance Failure".

05.Performance failure listed in the "Product Performance
Failure" caused by human factors.

Declaration of Toxic and Hazardous
Substances in Electronic Products

TOXIC AND HAZARDEOUS SUBSTANCE AND ELEMENTS
PART NAME
Pb Hg cd Cré+ PBB PBDE
PCB X o o o o o
PLASTICS o o o o o o
METALST X o o o o o
CCOMPONENTS o o o o o o

This table is prepared in accordance with the provisions of SJ/T

11364.

O: Indicates that the content of the toxic and hazardous substance in all
homogeneous materials of the component is below the limit specified
by GB/T 26572.

X: Indicates that the content of the toxic and hazardous substance exceeds
the limit specified by GB/T 26572 in at least one homogeneous material
of the component.

The information in this table is provided to suppliers in the form of data

and testing results that comply with RoHS environmental requirements.
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Istruzioni

Questo prodotto supporta la ricarica wireless Qi2 da 15 W
max e la ricarica rapida USB-C bidirezionale da 30 W max. E
dotato di batterie agli ioni di litio di alta qualita e chip
avanzati, che garantiscono sicurezza, efficienza e compatibil-
ita eccellenti. La ventola integrata fornisce un raffreddamento
attivo per una migliore dissipazione del calore e prestazioni
piti durature.

cuscinetto termico

Indicatore di Area di
ricarica wireless

ricarica wireless

supporto pulsante di accensione USB-C

01. Ricarica del Prodotto

a. Collegare la porta USB-C di questo prodotto a un caricabatterie
per caricare il prodotto.

b. Supporta la ricarica rapida PD; & possibile utilizzare i caricabatterie
rapidi tradizionali per caricare il prodotto.

% E necessario un caricabatterie per soddisfare le specifiche di
input di questo prodotto.

S
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O aneiE x 1

O #iEE x 1 <D HEB <

FEmBH

FEREMR: BK2 HIRBHER

FRES: M2

#EO2A: USB-C

TEMABE. B USB-C: 5V=3A. 9V=3A, 12V=2.5A,
15V=2A. 20V=1.5A 30W (Max)

MEMEBE. B USB-C: 5V=3A. 9V=3A, 12V=25A.
15V=2A. 20V=1.5A 30W (Max)

BHEIE: 5V=3A

Tzt 5SW 75W 15W

{2EhAER: 5,000mAh 7.82V 391Wh (2 e E)
FMEB=E: 6000mAh (5V=3A)

BERER: 270%

FRRY: 108 x 70.5 x 19.7mm

FRER: ~220g

HATHRE: GB 49431-2022  GB 31241-2022

06. Uso del Soporte

i1y,
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07. Funcién FOD (deteccion de objetos extrafos)

Si el banco de energia detecta un objeto metdlico, la luz

indicadora parpadearé y luego el banco de energia se

apagara.

% Nota: Mantenga el banco de energia alejado de tarjetas
magnéticas (por ejemplo, tarjetas de identificacién,

02.7= RS

a. BIEIRERE:

- BERBEES: BRBELETRSENIEEERE, TR
BHITRE,

» TERBEDL: BREWVERBEPONTLERTEX, B
BEHFBRLERSE, WHKNBREMN, TERERIR=. W
RRE LARBRRBELE, BHRAEFNREHR.

b. TR EHRIETE

o AFREUSB-CHEO o] SRR FTTINAE.

- AERESATRFNOREMVBREN, REFHA
R7EEL, BURKFEEVRE,

c. MBExR:

c MEBEREPEEBSENED, ARERTEZE—EX, YRE
—BUE T FRINIGR, KRFREBBET10%, BERIFAF
MR,

X HFABRREH, NBEEEE,

tarjetas de crédito) para evitar dafos. CEZE S
T EBE:
36 13
05 1R HZ(FIZIE:
a. il
A @R EMINIREINEE, HRBIFREEANFNIE.
S
FRET, BIOPEREEA, WEHXH.
FHRET, WEFXRE, BIEIXEM,
c. MRBEEI:
REAXE, aEETITRETHREE, ETA300E
03. Carga de Transferencia LBEMEX,
Cuando el puerto USB-C est4 conectado a un cargador, puede
cargar otro dispositivo de forma inalémbrica simultdneamente.
=000 0 50%75%
= oo oo 75%100%
) ) % — THAIETIT
04. Modo de Baja Corriente
a.Para activarlo, mantenga presionado el botén
durante 3 segundos para iniciar el modo de baja 0
corriente; Las cuatro luces indicadoras se encend- 06.32RERB
erdn en secuencia.
b. Para salir, mantenga presionado el botén durante 3
segundos nuevamente. » W
iy, 3 z
c. El producto saldréd automaticamente del modo de S
baja corriente después de 2 horas de espera. %/,,,.,m“\\“
XEl dispositivo se apagard automaticamente si la
corriente de salida cae por debajo de 60 mA, lo que 3
no es adecuado para dispositivos de baja corriente s
como relojes o auriculares. El modo de baja corriente
le permite continuar cargando estos dispositivos.
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Instrucciones

Este producto admite carga inaldmbrica Qi2 de 15 W como
maximo y carga rapida USB-C de 2 vias de 30 W como
maéximo. Cuenta con baterias de iones de litio de alta calidad
y chips avanzados, lo que garantiza una excelente seguridad,
eficiencia y compatibilidad. El ventilador integrado proporcio-
na refrigeracion activa para una mejor disipacién del calor y
un rendimiento mas duradero.

almohadilla térmica

Indicador de carga Area de
inaldmbrica

carga inalambrica

soporte  botén de encendido USB-C

01. Carga del Producto

a. Conecte el puerto USB-C de este producto a un cargador para
cargarlo.

b. Admite carga rapida PD; puede utilizar cargadores rapidos
convencionales para cargar el producto.

% Se requiere un cargador para cumplir con las especificaciones de
entrada de este producto.

FERIERM

O1. RERNO4E . R, WIE. BB, KA. #R. B, K. RE
Wit E .

02. BB =BEKH.

03. EAREHAEFEMBIRIF.

04. FHE "FRITAEKIER, FRPIMABIEIER.

05. AAANRESHAFRE FRitiiiEg, RolteRE.,

FrmitaEi R

#7) MEBEE IR
01. BT BRSNS IR,
BENEBIR 02. BETREE,
03. BENBFIRERS,

FREEER

01. BAF REFRERRTEL,

02. EMEAFBERERENBENRED.

03. ERIEAFREIEHEFNHENBRNABRLSBNRIAR
ZHR,

04. ERRERE: 32ZE77°F (0225°C) .

05. FIEiRME. &, KERAKSD,

06. MEAFRKIEAAER, NE=1AHT—RBE.

07. 7B, AFRARERRR. XREZAR, THREC,

08. EERREERT, BMESENFRETTRE.,

09. 1N EBEFHEFES,

10. BAEREENF RABEENEES TR,

N EARY, EFERNIEANTRRSBATRIRA.

2. e BEIRBBE, EERERAEERNBMDF.

13 EHIEERMK, Y2%EER.

145 MRBRAHREEMEM, WEREKR,

17
06. Utilisation du Support /\0\‘/ "7_:/‘?\]%:“
HENAILNYFU—x1 =TI x1
g < BRSBEE x 1
K - Z
Zn®
Btk
07. Fonction FOD (détection d'objets étrangers) oG |CEMAG 2 Y9 Xw REENAILNW T —
Sila bonqu(_a d'ulim?ntution d(?tecte un objet rlntietollique', le WEEFIL: M2
voyant lumineux clignote, puis la banque dalimentation
Séteint. AV =T I1—2R%5 4T USB-C
% Remarque : gardez la banque d'alimentation & I'écart des ERANBELE B USB-C: 5V=3A. 9V=3A, 12V=2.5A,
cartes magnétiques (par exemple, cartes didentité, cartes 15V=2A. 20V=15A 30W (Max)
de crédit) pour éviter tout dommage. ERENBEL R USB-C: 5V=3A. 9V=3A, 12V=2.5A
15V=2A. 20V=15A 30W (Max)
A5t 5V=3A
T4 YL AFBLHSEW 75W 15W
UF LNy T ) —&E: 5,000mAh 7.82V 391Wh
(220 &)L % B #EE)
TEREE:6,000mAh (5V=3A)
TREE:270%
Y 1 X:108x70.5x19.7mm
BREFE02209
30 19
02.HZDHE

03. Chargement Direct
Lorsque le port USB-C est connecté a un chargeur, vous pouvez
charger sans fil un autre appareil simultanément.

04. Mode Faible Courant

a. Pour activer, appuyez longuement sur le bouton
pendant 3 secondes pour démarrer le mode faible
courant; les quatre voyants lumineux s'allumeront en
séquence.

b.Pour quitter, appuyez longuement sur le bouton
pendant 3 secondes & nouveau.

c. Le produit quittera automatiquement le mode faible
courant aprés 2 heures de veille.

% L'appareil s'éteindra automatiquement si le courant
de sortie descend en dessous de 60mA, ce qui ne
convient pas aux appareils & faible courant comme
les montres ou les écouteurs. Le mode faible courant
vous permet de continuer & charger ces appareils.
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a TNAAERBLET,
c BRABET—RNRET—TILTERET /N1 RTEHEL T
FNAREHELET,
¢ DAY LARBE—RAEROPRICH B VA VL ARE
IVTIETNAAEEDEZE. T4V L AREHEEH
[CHmmENEY.
T7UHED. DAY LAREA Y IT—H—HRITL
£F9, TNARACREBT A AVHERINBVEBEF. 7
NAZXDBEFZREL TLETW,
b. FTNA ADBERBE T HR— K
e AEROUSB-CR—hIBEREE TR —KNLTLVET,
o ABSHYR— NI IERABRECT/NA ZADWHELTVS
FEDH. BERBE—RNCHEDHET,
WIEL TVWEWEE}, BEOSVREOHEYR—KLET,
c. MEBERRN
HER. BHNRDTBICON. 42051 MHIEBEITHEITL &
EN
BEDSAMARLEHRES. BOOBARIONATTHZZ
LRBHRLUETOT, BONCRBEL TLLETL,
XRBTOCAD NI VIILE-—RICHBZE, T7VFEMEZELEL
E3 N

EERBT— K
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Instructions

Ce produit prend en charge la charge sans fil Qi2 de 15W max
et la charge rapide USB-C bidirectionnelle de 30W max.Com-
prend des batteries lithium-ion de haute qualité et des puces
avancées, garantissant une excellente sécurité, efficacité et
compatibilité. Le ventilateur intégré fournit un refroidissement
actif pour une meilleure dissipation de la chaleur et des
performances plus durables.

coussin thermique

Indicateur de charge Zone de
sans fil | charge sans fil

support  bouton d'alimentation USB-C

01. Chargement du Produit

a. Connectez le port USB-C de ce produit & un chargeur pour
charger le produit.

b. Prend en charge la charge rapide PD ; vous pouvez utiliser des
chargeurs rapides grand public pour charger le produit.

% Un chargeur est nécessaire pour répondre aux spécifications
d'entrée de ce produit.

S
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05. RAVREOT WY
a BRF >
AERFIEBRES JUOBHBEEEI TVET,
WBEMEGINTLCLZRMTBE . BRATVICHEN.
EEERIALET,
b. BiRA T
HEBHA Y ORET. SOMHEEBENEGEINTLEVES.
BEIMCERN A J(CHNET,
BN T Y DORET. IV ERATILOIWHTBE
BENF ICHNET,
c Ny 7 ) —XEHER
BRRYVEBLAVTITRE. NyTFU—AVIh—
=S4 RNy T —EKENRRINET,
HIOWERTINE. BENCERNZF J(CHNET,

=000 25%50%

= eseo 50%75%

——se oo 75%100%
¥ == JAVLAREAVIT—H—=51hK
06. 25 ROEMEE

Wz
o ’%

23

product.
==s000 25%50%
\ = see0 50%75%
J == seee 75%-100%
5~
o % == Drahtlose Ladestandsanzeige
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Wireless Charging Mode: 02. Aufladen Ihres Gerats
p. a. Kabelgebundenes und kabelloses Laden:
N « Kabelgebundenes Laden: Schlieken Sie das Produkt mit einem
Ladekabel an Ihr Gerdt an, um das Gerdt aufzuladen.

« Kabelloses Laden: Legen Sie Ihr Gerat auf die kabellose
Ladefléche, um den Ladevorgang automatisch zu starten.
Das Gebldse schaltet sich ein, und die Anzeige far
kabelloses Laden leuchtet auf. Wenn der Ladevorgang
nicht ordnungsgemdR beginnt, passen Sie die Position

03. Pass-Through Charging Ihres Telefons so an, dass es besser mit dem kabellosen
When the USB-C port is connected to a charger, you Ladebereich des Gerdts Ubereinstimmt.
can wirelessly charge another device simultaneously. b. Schnelles Aufladen

« Der USB-C-Anschluss unterstitzt maximal 30 W
Schnellladung.

« Die Schnellladung wird nur aktiviert, wenn Ihr Gerét
mit dem vom Produkt unterstutzten Schnellladepro-
tokoll kompatibel ist; andernfalls wird nur das
normale 5-V-Laden unterstatzt.

c. Ladeindikator
* Wdhrend des Ladevorgangs schalten sich die vier

Anzeigeleuchten nach und nach aus, wenn der
04. Low-Current Mode Botte.riestand c.bnim.mt. Wenn die letzte Anzeigeleuchte
a. To activate, long-press the button for 3 seconds to zu blinken beginnt, liegt der Akkustand unter 10 %, und
tart low- t de: the f indicator lights will das Produkt muss umgehend aufgeladen werden.
star f)w current mode; the four indicator lights wi X Das Gebldse hort auf zu arbeiten, wenn der Ladevorgang
cycle in sequence. in den Erhaltungsmodus Ubergeht.

b. To exit, long-press the button for 3 seconds again.

c. The product will automatically exit low current mode
after 2 hours of standby.

% The device will automatically shut down if the output
current drops below 60mA, which is unsuitable for
low-current devices like watches or headphones.

Low-current mode lets you continue charging these
devices.
04 45

06. Stand Usage Lieferumfang

O powerbank x 1 Ladekabel x 1

<2 Benutzerhandbuch x 1

07. FOD (Foreign Object Detection) Function

If the power bank detects a metal object, the indicator

light will flash then the power bank will shut down. 5pezifikqtionen

% Note: Keep the power bank away from magnetic cards -

(e.g. ID cards, credit cards) to avoid damage. Produktbezeichnung: ICEMAG 2 Power Bank

Produktmodell: M2

Anschluss-Typ: USB-C

USB-C(Eingang): 5V=3A, 9V=3A, 12V=2.5A, 15V=2A,

20V~1.5A (30W Max)

USB-C(Ausgang): 5V=3A, 9V=3A, 12V=2.5A, I5V=2A,

20V=1.5A (30W Max)

Drahtlos: 5W, 7.5W, 15W

Gesamtleistung: 5V=3A

Batteriekapazitat: 5.000mAh 7,82V 39.1Wh

(zwei Batteriezellen in Reihe geschaltet)

Nennkapazitat: 6,000mAh (5V=3A)

Umwandlungsrate: 270%

Abmessungen: 108 x 70.5 x 19.7mm

Gewicht: 220g
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14. Be aware that if the battery (battery pack or installed
battery) is replaced with incorrect types, there may be
arisk of explosion.

15. Be aware that the battery (battery pack or installed
battery) must not be exposed to excessive heat
environments such as sunlight or fire.

16. Batteries may explode or leak flammable liquid or gas
at extremely low pressure.

17. The device is intended for use only in non-tropical regions.

18. Do not use after immersion in water.

. 05. Operazioni dei Pulsanti

Product Performance Failure a. Accensione:

« Il prodotto si accende automaticamente quando un

Product Type performance failure dispositivo & collegato.
01. Cracks in the shell caused by b. Spegnimento:
structural or material factors. « Se nessun dispositivo & collegato per oltre 30 secondi,
POWER BANK 02.Unable to display battery level. il prodotto si spegnerd automaticamente.
03'323125;0 charge electronic c. Controllo della Carica Residua:
- « Premere leggermente il pulsante di accensione; le
spie luminose mostreranno il livello di batteria
Customer Service rimanente e si spegneranno automaticamente dopo
30 secondi.

The following services are available for you to enjoy free

of charge according to this policy: returns, exchanges,

and repairs. Repairs, exchanges, and returns must be

processed with a receipt.

01. Within 7 days of receipt, you may return the product without
reasons, but you must bear the shipping costs. == o000 25%-50%

02.12-month warranty in the event that the product experienc- w00 00 50%-75%
es any performance failure, as specified in the "Product N .

Performance Failure” list, and is duly confirmed upon e e 75%100%
inspection. X == Spia diricarica wireless
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FCC Warning Statement 02. Ricarica del Dispositivo
Changes or modifications not expressly approved by the party a. Ricarica Cablata e Wireless:
responsible for compliance could void the user’s authority to operate « Ricarica cablata: collegare il prodotto al dispositivo con un
the equipment. This equipment has been tested and found to comply cavo di ricarica per caricare il dispositivo.
with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC « Ricarica wireless: posizionare il dispositivo sullarea di
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection ricarica wireless per avviare la ricarica automatica-
against harmful interference in a residential installation. This mente. La ventola si accenderd e lindicatore di ricarica
equipment generates uses and can radiate radio frequency energy wireless si illuminera. Se la ricarica non si awvia
and, if not installed and used in accordance with the instructions, may correttamente, regolo la posizione del telefono per
cause harmful interference to radio communications. However, there is allinearlo meglio con l'area di ricarica wireless sul
no guarantee that interference will not occur in a particular installation. prodotto.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television b. Ricarica Rapida

reception, which can be determined by turning the equipment off and . La porta USB-C supporta una ricarica ropidu da 30w

on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or max

more of the following measures: « La ricarica Cast verrd attivata solo se il dispositivo &

- - Reorient orrelocate the receiving antenna. ) compatibile con il protocollo di ricarica rapida
- Increase the separation between the equipment and receiver. dal d L N _
Connect the equipment into an outlet on a circuit different from SUPpOrthO N a PI’O otto; in caso contrario, support
that to which the receiver is connected. erd solo la ricarica standard a 5 V.
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. c. Indicatore di Ricarica
L « Durante la ricarica, le quattro spie luminose si spegneran-

Fcc qu'at'on Exposure Statement no una alla volta man mano che il livello della batteria

The device has been evaluated to meet general RF exposure o - . N L

requirement. The device can be used in portable exposure condition diminuisce. Quando [ultima spia luminosa inizia o

without restriction. lampeggiare, il livello della batteria & inferiore al 10% e il

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject prodotto deve essere caricato tempestivamente.

to the following two conditions: % La ventola smettera di funzionare quando il processo di

(1)This device may not cause harmful interference, and . trai dalita di teni ¢

(2)This device must accept any interference received, including carica entra in modafita di mantenimento.
interference that may cause undesired operation.

Manufacturer: Sharge Technology (Shenzhen) Co,, Ltd.

Address : Room 305, Floor 3, Xinzhongtai Industrial Park, Building

3, Hengfeng Residential Quarter, Yousong Community,
Longhua Sub-District, Longhua District, Shenzhen
Official Website: www.sharge.com E-mail: info@sharge.com
Contact: 400-075-5501 Modalita di ricarica cablata:
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] .
1= A5 B Contenuto della Confezione
AFEBE—HNGEE. TF30W MaxBIARHRER [ Power Bank x 1 Cavo di ricarica x 1
4 HE 7 R =0 3

15Wﬁaxbﬁﬂ&ffﬁ‘ﬁd%§xﬂﬂf, fﬁﬁmuulﬁ%ﬁ%?%?&&% <2 Manudle Utente x 1

BEER, ER2. X, REUSHTEHERLER, B

AR LA REHTE.

TE&FIERT THRBX  BRA
i Specifiche
2 Fxig

Nome prodotto: ICEMAG 2 Power Bank
Modello prodotto: M2
Tipo di porta: USB-C
USB-C(Ingresso): 5V=3A, 9V=3A, 12V=2.5A, 15V=2A,

S 20V~=1.5A (30W Max)

.. [
N USB-C(Uscita): 5V=3A, 9V=3A, 12V=25A, 15V=2A,

a. AFERAIUSB-CREOERARBIRIER, TN AF=RIT B, ( )

b. XHPDHEME, TEAERRAREBATRRE, , 20V-=15A (30W Max)

*BIREAFSMERER, BERARERBAIE07EE, Wireless: SW, 7.5W, 15W
Uscita totale: 5V=3A
Capacita della batteria: 5,000mAh 7.82V 39.1Wh
(Due celle della batteria collegate in serie)
Capacita nominale: 6,000mAh (5V=3A)
Tasso di conversione: 270%
Dimensioni: 108 x 70.5 x 19.7 mm
Peso: #220g

12 37
03.187H

AFRUSB-CIEEOERARBHRERRRN, BRNS—MELR

SRR EHITRE,

05. Operaciones de Los Botones

a. Encendido:

« El producto se enciende automaticamente cuando

. se conecta un dispositivo.

04 /NeB e PSR

o FREKREEIDE, BHOGRES, NETRAED, g )
RIRIETR. « Si no se conecta ningun dispositivo durante mas de 30

bAKIRIRR TIWE, B/ EBTES, segunﬁos, eI producto se ?pagorq automaticamente.

c HH2NEEEFEH/NBTER, c. Ve_rlflcoc_lon de la Energia Re‘stante: )

X EERAT, YHHERETFOMALSN, SXHRsE, & . PresnorTe !|geromente el bo,ton de 'encendldo; Ic,}s
AFAEHES. NS NSREEEERE, BHNETRE luces indicadoras m‘ostraron fal‘ nivel de baterlo
RE, TUMERENES. ENSIBRSLRERSE, K restante y se apagardn automdaticamente después
3D T RN FX AN BT, de 30 segundos.

=900 25%-50%
= oee o0 50%75%
== o000 75%-100%
% == Luz indicadora de carga inaldmbrica
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07. A7 mAFFODINEE, HMEISME, TEFERITIVE, 02. Carga de su Dispositivo
BRHA XN a. Carga Inalémbrica y con Cable:

XL WA SHERRATHNEFE (SHELRGTFES) : E:qu"b;";ef:z;;’gf;‘; ZEZ?Z.C:;);; S cispositvo con
BERE, UEEREK, « Carga inaldmbrica: coloque su dispositivo en el area de

carga inalémbrica para comenzar a cargar automdatica-
mente. El ventilador se encenderd y el indicador de carga
inalémbrica se iluminaré. Sila carga no comienza correcta-
mente, ajuste la posicion de su teléfono para alinearlo mejor
con el @rea de carga inalémbrica del producto.

b. Carga Répida

« El puerto USB-C admite una carga rapida méxima
de 30W

« La carga Cast solo se activard si su dispositivo es
compatible con el protocolo de carga rdpida
compatible con el producto; de lo contrario, solo
admitird la carga estandar de 5V.

c. Indicador de Carga

%EHE% . Durante’ la carga, las cuatro luces ‘IndAICGdOI’(]S ) se

apagardn una por una a medida que disminuya el nivel

SHARGE £ /S RS HIRIKER (this A RN EN B ENGHRIE) | de la bateria. Cuqndo la ditima |EJZ indicgdoro comilence
(PEARENEEREEE) STEE=ORE, a Earpadeor, el nivel de la bateria ’es'tara por debajo del
BENSWMT: 10% y el producto debe cargarse rapidamente.
E=0E8EHN, BUKBANEREZSEBE., KK, HENRS. X El ventilador dejara de funcionar cuando el proceso de
HE. M BEMYERENE, carga entre en modo de carga lenta.
01. 7B REHBE, HAFFEYRER.
02. AF-RHEH "FREaEIER, FIIMAERENER, SRUBER,
JRBEZZMTRS.
BRE3 R BRESBER
B BEKRBR7XARERRERSERE
33 BEBRBERISRNF REEREIRE4HEE
- Modo de carga por cable:
#ig BEKRBE—FERNTRESRELE
16 33
15. B Bt (BihERKNEH) FNMEREETANKES, FMMEx .
Rabkeh, Contenido del Paquete

6. BMTERIESE T E R SR HABMBA R SR .

7. () FREERERTEAEBRER, [ Bateria Externa x 1 Cable de Carga x 1

18. BKEEELLER. <2 Manual del Usuario x 1

19. HEEEERBRERRMSE, WNBIREERAHRENZSITEER
FHIRIBCCOMEMBIRIERL RS .

= O A==
BFERTRESEEMREH
AESHEMRATE
BMEEIR| B | K B | AR | SRER | SROAE
(Pb) | (Hg) | (Cd) | (CrvD) | (PBB) (PBDE)

PCB | x ] 0 1 O] © 0 0 Especificaciones

iy 0| o0 0 (o) o] o]

P X o ° ° ° ° Nombre del producto: ICEMAG 2 Power Bank

v o o o ° o o Modelo del producto: M2

Tipo de puerto: USB-C

B EEERESE YR B USB-C(Entrada): 5V=3A, 9V=3A, 12V=2.54, 15V=2A,

AFIGIKIE ST 11364 HMERE. 20V=15A (30W Max)

O: ERZESEENREZNBUFBEYEM RPN EHE .

GBIT 26572 1R MR EER LT, USB-C(Salida): 5V=3A, 9V=3A, 12V=2.5A, 15V=2A,

X: RRZESEENRELELBHE—UEMN PR RBY 20V=15A (30W Max)

GB/T 2657217 M EMREER, Inalé@mbrico: 5W, 7.5W, 15W

AERBELRETHUBRUNEIERFTE RoHS KRERMIE . .

WER, Salida total: 5V=3A

Capacidad de la bateria: 5,000mAh 7.82V 39.1Wh

B www sharge.com (Dos celdas de bateria conectadas en serie)

B&EA: 400-075-5501 Capacidad nominal: ,000mAh (5V=3A)

#3E @& WREEE (R BRAF Tasa de conversion: 270 %

# hb: RYIHRERREEE Bt REFNRISHTPR Dimensiones: 108 x 70.5 x 19.7mm

TArFE3#305% Peso: #2209
18 31
Ed B
ARBEF. IVNNY N THEEVTRLENILNNY T
—T. BAANS LVHAZOW, EBRXYTRY XTI YL
2ARBIEWORERBEZYR— ML TVET,
BREDOVFILA(AVERERE - WEF VT Z2EALT
BhH. B2t HEE. BAMLEORRICENTVET,
oo AASLVEDBITERE T 7 Y HENAILNY T U —
ZRHLET,
05. Fonctionnement des boutons
DTAVLRAREA VY ;l;b’; iR a. Mise sous Tension :
’7_'5'_354 b~ ey « Le produit s'allume automatiquement lorsqu'un
: - | appareil est connecté.

b. Mise hors Tension :

« Si aucun appareil n'est connecté pendant plus de 30
secondes, le produit s'éteindra automatiquement.

; iy 7 | c. Vérifiez la Puissance Restante :
25YR AUIFTREY USB-C « Appuyez légérement sur le bouton d'alimentation ;
les voyants lumineux afficheront le niveau de batterie
01. RRORE restant et s'éteindront automatiquement aprés 30
a REROD USB-C R—hZRBHICHEGL T, REZRE secondes.
TBIENTEXRT,
b.PD BEREBHEEEZ YR — ML THED . TROBEXER
TRETBZIENTEFRT,
XARREERCERT 3720, FEROANGEE
BrIRBREBAL TLREETL,
w0090 50%75%
\\& e 75%100%
Wy ~i' % == Témoin de charge sans fil
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03. ARABLHE 02. Chargement de Votre Appareil
AEBOUSB-Clii F 2 REBRBICEGL TRET BHE. a. Chargement Filaire et Sans Fil :
BECHOIDA YL AREETRET BN TEEY, « Chargement filaire : connectez le produit & votre appareil
avec un cdable de charge pour charger l'appareil.

« Chargement sans fil : placez votre appareil sur la zone de
chargement sans fil pour démarrer le chargement
automatique. Le ventilateur s'allumera et lindicateur de
charge sans fil s'allumera. Si la charge ne démarre pas
correctement, ajustez la position de votre téléphone pour
mieux l'aligner avec la zone de charge sans fil du produit.

b. Charge Rapide

« Le port USB-C prend en charge une charge rapide
de 30W max.

04. E/RE—H: « La charge Cast ne sera activée que si votre appareil

a RV EIDEBLGTSL . RERE—RHAEEHL. est compatible avec le protocole de charge rapide
DDA MHIEBCRITLET, pris en charge par le produit ; sinon, il ne prendra en

b.RAVEIWHEELAITZE. BERE—RHETLET. charge que la charge standard de 5 V.

c2BMOFHE. BENICEERE—REETLET. c. Indicateur de Charge

XIBEEORETIE. HABRIL0MAL DEVES. F/N\12 . Penqant lacharge, les q\{atre voyants s'éteig.nent. un par
TIAAERBI BICFBL TV SR, niveau de la batterie est inférieur & 10% et le produit doit

BERE—RZRBLIZE. BEFHOAY R A HE étre chargé rapidement.
DEEBRTAV—RNTNARERBELEGITZIENTEET, % Le ventilateur cessera de fonctionner lorsque le processus de
SWHEREL T 2h. BT EZ2BBIKT 5L . EERT charge entrera en mode de maintien.
—RHAFTICHEDET,
Mode de charge filaire :
27
07.FOD (R#iR51) 18e Contenu du Colis
ENAWNYFTU—DERERMT 3L 51 MDRE
L. ZOBENAWNY T )—HATCHEDET . [ Batterie Externe x 1 Cadble de Chargement x 1
X R MAN—RIDA— K. RFN—RELOMAAN vT < Manuel dutilisation x 1
PFYTICBREEDITIEZE . BRO— RHEMNCHS
BAENSBDEITOT. SHBILETL,
Spécifications
Nom du produit : ICEMAG 2 Power Bank
Modeéle du produit : M2
Type de port : USB-C
USB-C(Entrée): 5V=3A, 9V=3A, 12V=2.5A, 15V=2A,
20V=15A (30W Max)
USB-C(Sortie): 5V=3A, 9V=3A, 12V=2.5A, 15V=2A,
20V=15A (30W Max)
Sans Fil : 5W, 7.5W, 15W
Sortie totale : 5V=3A
Capacité de la batterie : 5,000mAh 7.82V 39.Iwh
(Deux cellules de batterie connectées en série)
Capacité nominale : 6,000 mAh (5V=3A)
Taux de conversion : 270%
Dimensions : 108 x 70.5 x 19.7 mm
Poids : #2209
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